PREFACE

I promised my children to write a book for them,
It was a hasty promise, for I never considered whe-
ther I was capable of so doing, On my requesting to
know what kind of a book they would prefer, they
said that they wished me to continue a work called
the ,,Swiss Family Robinson,” which had never been
completed, and which appeared peculiarly to interest
them. I sent for the work and read it: it was origi-
nally written in German, translated into French, and
from French inte English, — a very fair evidence
of its merifs as amusing to children; but I found dif-
ficulties which were to me insarmountable, and which
decidled me not to continue that work, but to write
another in the same style; and I mention this more
with a view to prevent any accasation of plagiarism,
than with any intent to depreciate the work referred
to. I have said that it is very amusing; but the fault
which I find in it is, that it does not adhere to the
probable, or even the possible, which shounld ever be
the case in a book, even if fictitions, when written for

children, I pass over the seamanship, or rather the
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